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1֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
Ve–yaklaştılar
H5066

כָּל־
bütün–
H3605

שָׂרֵ֣י
komutanları–
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
orduların
H2428

֙ וְיֽוֹחָנָן
ve–Yohanan
H3110

בֶּן־
oğlu–

חַ קָרֵ֔
Kareah'ın
H7143

יזַנְיָה֖ וִֽ
ve–Yezanya
H3153

בֶּן־
oğlu–

ׁעְיָה֑ הוֹשַֽ
Hoşaya'nın
H1955

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

הָעָ֖ם
halk

ן מִקָּטֹ֥
küçükten–

וְעַד־
ve––e–kadar
H5704

גָּדֽוֹל׃
büyük

Ordu komutanlar&#305;, Kareah o&#287;lu Yohanan, Ho&#351;aya o&#287;lu Azarya ve k&#252;&#231;&#252;k 
b&#252;y&#252;k b&#252;t&#252;n halk yakla&#351;&#305;p

וַיֹּאמְר֞ו2ּ
Ve–dediler
H0559

ל־ אֶֽ
–e
H0413

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremya'ya
H3414

יא הַנָּבִ֗
peygambere
H5030

תִּפָּל־
Düşsün–
H5307

נָא֤
lütfen
H4994

֙ תְחִנָּתֵנ֙וּ
yakarışımız
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
önüne
H6440

ל וְהִתְפַּלֵּ֤
ve–dua–et
H6419

֙ בַּעֲדֵנ֙וּ
bizim–için
H5704

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֣
Yahve'ye
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrına
H0430

בְּעַ֖ד
–için
H1157

כָּל־
bütün–
H3605

ית הַשְּׁאֵרִ֣
artık–kalanının–
H7611

הַזֹּ֑את
bu
H2063

י־ כִּֽ
çünkü–

נִשְׁאַ֤רְנוּ
kaldık
H7604

מְעַט֙
az
H4592

ה הַרְבֵּ֔ מֵֽ
çoktan–

ר כַּאֲשֶׁ֥
nasıl–ki

עֵינֶי֖ךָ
gözlerin

רֹא֥וֹת
görüyor
H7200

נוּ׃ אֹתָֽ
bizi
H0853

Peygamber Yeremyaya &#351;&#246;yle dediler: &#8249;&#8249;L&#252;tfen dile&#287;imizi kabul et! Bizim 
i&#231;in, b&#252;t&#252;n sa&#287; kalan bu halk i&#231;in Tanr&#305;n RABbe yakar. 
&#199;&#252;nk&#252; bir zamanlar say&#305;ca &#231;ok olan bizler g&#246;rd&#252;&#287;&#252;n gibi 
&#351;imdi az&#305;nl&#305;kta kald&#305;k.

וְיַגֶּד־3
Ve–bildirsin–
H5046

֙ לָנ֙וּ
bize

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrın
H0430

אֶת־
–i
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
yolu
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ki

נֵֽלֶךְ־
yürüelim–
H3212

הּ בָּ֑
onda

וְאֶת־
ve–
H0853

הַדָּבָ֖ר
işi
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
yapalım

Tanr&#305;n RAB nereye gidece&#287;imizi, ne yapaca&#287;&#305;m&#305;z&#305; bize 
bildirsin.&#8250;&#8250;

אמֶר4 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
onlara
H0413

יִרְמְיָה֤וּ
Yeremya
H3414

הַנָּבִיא֙
peygamber
H5030

עְתִּי שָׁמַ֔
Duydum
H8085

הִנְנִי֧
İşte
H2009

ל מִתְפַּלֵּ֛
dua–ediyorum
H6419

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֥
Yahve'ye
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Tanrınıza
H0430

כְּדִבְרֵיכֶם֑
sözlerinize–göre
H1697

הָיָ֡ה וְֽ
ve–olacak
H1961

ל־ כָּֽ
bütün–
H3605

הַדָּבָר֩
söz–
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

יַעֲנֶ֨ה
cevap–verir

יְהוָה֤
Yahve
H3068

אֶתְכֶם֙
size
H0853

אַגִּ֣יד
bildireceğim
H5046

ם לָכֶ֔
size

א־ ֹֽ ל
Hayır–
H3808

אֶמְנַע֥
gizlemeyeceğim
H4513

ם מִכֶּ֖
sizden

ר׃ דָּבָֽ
birşey
H1697

Peygamber Yeremya, &#8249;&#8249;Olur&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#304;ste&#287;iniz 
uyar&#305;nca Tanr&#305;n&#305;z RABbe yakaraca&#287;&#305;m. RAB bana ne yan&#305;t verirse, bir 
&#351;ey saklamadan size bildirece&#287;im.&#8250;&#8250;
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וְהֵמָּ֙ה5֙
Ve–onlar
H1992

אָמְר֣וּ
dediler
H0559

ל־ אֶֽ
–e
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremya'ya
H3414

י יְהִ֤
Olsun
H1961

יְהוָה֙
Yahve
H3068

נוּ בָּ֔
bizde

לְעֵ֖ד
tanık–
H5707

אֱמֶת֣
gerçek
H0571

וְנֶאֱמָן֑
ve–güvenilir
H0539

אִם־
Eğer–

א ֹ֡ ל
hayır
H3808

כָל־ כְּֽ
bütünü–gibi–
H3605

דָּבָר הַ֠
sözün–
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ki

שְׁלָחֲךָ֜ יִֽ
gönderir–seni
H7971

יְהוָה֧
Yahve
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Tanrın
H0430

אֵלֵ֖ינוּ
bize
H0413

ן כֵּ֥
öyle

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
yapacağız

Bunun &#252;zerine, &#8249;&#8249;Tanr&#305;n RABbin senin arac&#305;l&#305;&#287;&#305;nla bize 
bildirece&#287;i her s&#246;z&#252; yerine getirmezsek, RAB aram&#305;zda ger&#231;ek ve g&#252;venilir 
tan&#305;k olsun&#8250;&#8250; dediler,

אִם־6
Eğer–

ט֣וֹב
iyi

וְאִם־
ve–eğer–

ע רָ֔
kötü

׀בְּק֣וֹל 
sesine–

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Tanrımızın
H0430

ר אֲשֶׁ֨
ki–

]אנו[
[biz]
H0580

חְנוּ( )אֲנַ֜
biz
H0587

ים שֹׁלְחִ֥
gönderiyoruz
H7971

אֹתְךָ֛
seni
H0853

אֵלָ֖יו
Ona
H0413

נִשְׁמָע֑
itaat–edeceğiz
H8085

֙ לְמַעַ֙ן
için–ki
H4616

ר אֲשֶׁ֣
ki–

יטַב־ יִֽ
iyi–olsun–
H3190

נוּ לָ֔
bize

י כִּ֣
çünkü

ע נִשְׁמַ֔
itaat–edeceğiz
H8085

בְּק֖וֹל
sesine–

יְהוָה֥
Yahve'nin
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Tanrımızın
H0430

ס
§

&#8249;&#8249;Seni kendisine g&#246;nderdi&#287;imiz Tanr&#305;m&#305;z RABbin 
s&#246;z&#252;n&#252; be&#287;ensek de be&#287;enmesek de dinleyece&#287;iz ki, &#252;zerimize iyilik 
gelsin. Evet, Tanr&#305;m&#305;z RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinleyece&#287;iz.&#8250;&#8250;

י7 וַיְהִ֕
Ve–oldu
H1961

ץ מִקֵּ֖
sonunda–
H7093

רֶת עֲשֶׂ֣
on
H6235

ים יָמִ֑
gün
H3117

י וַיְהִ֥
ve–oldu
H1961

דְבַר־
sözü–
H1697

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

ל־ אֶֽ
–e
H0413

יִרְמְיָֽהוּ׃
Yeremya'ya
H3414

On g&#252;n sonra RAB Yeremyaya seslendi.

א8 וַיִּקְרָ֗
Ve–çağırdı
H7121

אֶל־
–e
H0413

֙ יֽוֹחָנָן
Yohanan'a
H3110

בֶּן־
oğlu–

חַ קָרֵ֔
Kareah'ın
H7143

וְאֶ֛ל
ve––e
H0413

כָּל־
bütün–
H3605

י שָׂרֵ֥
komutanlarına–
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
orduların
H2428

ר אֲשֶׁ֣
ki

אִתּ֑וֹ
onunla
H0854

ל־ וּלְכָ֨
ve–bütün–
H3605

ם הָעָ֔
halka

ן לְמִקָּטֹ֥
küçükten–

וְעַד־
ve––e–kadar
H5704

גָּדֽוֹל׃
büyük

Yeremya, Kareah o&#287;lu Yohananla yan&#305;ndaki ordu komutanlar&#305;n&#305; ve 
k&#252;&#231;&#252;k b&#252;y&#252;k b&#252;t&#252;n halk&#305; &#231;a&#287;&#305;rd&#305;.

וַיֹּ֣אמֶר9
Ve–dedi
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
onlara
H0413

ה־ כֹּֽ
Böyle–
H3541

אָמַ֥ר
dedi
H0559

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı–
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

ר אֲשֶׁ֨
ki

ם שְׁלַחְתֶּ֤
gönderdiniz
H7971

֙ אֹתִי
beni
H0853

יו אֵלָ֔
Ona
H0413

יל לְהַפִּ֥
sunmak–için
H5307

תְּחִנַּתְכֶ֖ם
yakarışınızı
H8467

לְפָנָֽיו׃
önüne:
H6440

Onlara &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Dile&#287;inizi &#246;n&#252;ne sunmam i&#231;in beni 
kendisine g&#246;nderdi&#287;iniz &#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB diyor ki,
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אִם־10
Eğer–

שׁ֤וֹב
dönmek–
H7725

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
oturursunuz
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
ülkede–
H0776

את הַזֹּ֔
bu
H2063

וּבָנִי֤תִי
ve–inşa–edeceğim
H1129

אֶתְכֶם֙
sizi
H0853

א ֹ֣ וְל
ve–hayır
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
yıkacağım
H2040

י וְנָטַעְתִּ֥
ve–dikeceğim
H5193

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

א ֹ֣ וְל
ve–hayır
H3808

אֶתּ֑וֹשׁ
sökeceğim
H5428

י כִּ֤
çünkü

֙ נִחַמְ֙תִּי
pişman–oldum
H5162

אֶל־
–den
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
kötülükten

ר אֲשֶׁ֥
ki

יתִי עָשִׂ֖
yaptım

ם׃ לָכֶֽ
size

&#8249;Bu &#252;lkede kal&#305;rsan&#305;z, sizi bina ederim, y&#305;kmam; dikerim, s&#246;kmem. 
&#199;&#252;nk&#252; ba&#351;&#305;n&#305;za getirdi&#287;im felakete &#252;z&#252;l&#252;yorum.

אַל־11
Hayır–
H0408

ירְא֗וּ תִּֽ
korkmayın
H3372

֙ מִפְּנֵי
önünden–
H6440

מֶלֶ֣ךְ
kralının–
H4428

ל בָּבֶ֔
Babil'in
H0894

אֲשֶׁר־
ki–

ם אַתֶּ֥
siz

ים יְרֵאִ֖
korkuyorsunuz
H3373

מִפָּנָי֑ו
önünden
H6440

אַל־
Hayır–
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
korkmayın
H3372

֙ מִמֶּנּ֙וּ
ondan

נְאֻם־
hükmü–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

י־ כִּֽ
çünkü–

אִתְּכֶם֣
sizinle
H0854

נִי אָ֔
Ben
H0589

יעַ לְהוֹשִׁ֧
kurtarmak–için
H3467

אֶתְכֶם֛
sizi
H0853

יל וּלְהַצִּ֥
ve–sağ–çıkarmak–için
H5337

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
elinden
H3027

Korktu&#287;unuz Babil Kral&#305;ndan art&#305;k korkmay&#305;n, ondan korkmay&#305;n diyor RAB. 
&#199;&#252;nk&#252; ben sizinleyim, sizi kurtaracak, onun elinden &#246;zg&#252;r 
k&#305;laca&#287;&#305;m.

ן12 וְאֶתֵּ֥
Ve–vereceğim
H5414

לָכֶם֛
size

ים רַחֲמִ֖
merhamet

וְרִחַם֣
ve–merhamet–edecek
H7355

אֶתְכֶם֑
size
H0853

יב וְהֵשִׁ֥
ve–geri–döndürecek
H7725

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

אֶל־
–e
H0413

ם׃ אַדְמַתְכֶֽ
toprağınıza
H0127

Size sevecenlik g&#246;sterece&#287;im. &#350;&#246;yle ki, Babil Kral&#305; size ac&#305;yacak, sizi 
topraklar&#305;n&#305;za geri g&#246;nderecek.&#8250;

וְאִם־13
Ve–eğer–

ים אֹמְרִ֣
derseniz
H0559

ם אַתֶּ֔
siz

א ֹ֥ ל
Hayır
H3808

ב נֵשֵׁ֖
oturmayacağız
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
ülkede–
H0776

הַזֹּ֑את
bu
H2063

י לְבִלְתִּ֣
yapmamak–için–
H1115

עַ שְׁמֹ֔
dinlemeyi–
H8085

בְּק֖וֹל
sesine–

יְהוָה֥
Yahve'nin
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınızın
H0430

&#8249;&#8249;Ama, &#8249;Bu &#252;lkede kalmayaca&#287;&#305;z&#8250; der, Tanr&#305;n&#305;z 
RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinlemezseniz,
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ר14 לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

ֹ֚א ל
Hayır
H3808

י כִּ֣
çünkü

אֶ֤רֶץ
ülkesine–
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Mısır'ın
H4714

נָב֔וֹא
gireceğiz
H0935

ר אֲשֶׁ֤
ki

א־ ֹֽ ל
hayır–
H3808

נִרְאֶה֙
görmeyeceğiz
H7200

ה מִלְחָמָ֔
savaş
H4421

וְק֥וֹל
ve–sesi–

שׁוֹפָ֖ר
borusu
H7782

א ֹ֣ ל
hayır
H3808

נִשְׁמָע֑
duymayacağız
H8085

חֶם וְלַלֶּ֥
ve–ekmek–için–
H3899

א־ ֹֽ ל
hayır–
H3808

נִרְעָ֖ב
aç–kalmayacağız
H7456

ם וְשָׁ֥
ve–orada
H8033

ׁב׃ נֵשֵֽ
oturacağız
H3427

&#8249;Sava&#351; g&#246;rmeyece&#287;imiz, boru sesi duymayaca&#287;&#305;m&#305;z, 
a&#231;l&#305;k &#231;ekmeyece&#287;imiz M&#305;s&#305;ra gidip orada 
ya&#351;ayaca&#287;&#305;z&#8250; derseniz,

ה15 וְעַתָּ֕
Ve–şimdi
H6258

לָכֵן֛
bunun–için

שִׁמְע֥וּ
dinleyin
H8085

דְבַר־
sözünü–
H1697

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

ית שְׁאֵרִ֣
artık–kalanı–
H7611

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

ה־ כֹּֽ
Böyle–
H3541

אָמַר֩
dedi
H0559

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

צְבָא֜וֹת
orduların

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

אִם־
Eğer–

תֶּם אַ֠
siz

שׂ֣וֹם
koymak–

תְּשִׂמ֤וּן
koyarsanız

פְּנֵיכֶם֙
yüzlerinizi
H6440

א ֹ֣ לָב
girmek–için
H0935

יִם מִצְרַ֔
Mısır'a
H4714

ם וּבָאתֶ֖
ve–girerseniz
H0935

לָג֥וּר
oturmak–için

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinleyin, ey Yahudadan sa&#287; kalanlar! &#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, 
Her &#350;eye Egemen RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;E&#287;er M&#305;s&#305;ra gidip orada 
yerle&#351;meye kesin kararl&#305;ysan&#305;z,

וְהָיְתָ֣ה16
ve–olacak
H1961

רֶב הַחֶ֗
kılıç–
H2719

ר אֲשֶׁ֤
ki

אַתֶּם֙
siz

יְרֵאִ֣ים
korkuyorsunuz
H3372

נָּה מִמֶּ֔
ondan

ם שָׁ֛
orada
H8033

יג תַּשִּׂ֥
yetişecek
H5381

אֶתְכֶ֖ם
size
H0853

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde–
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

ב וְהָרָעָ֞
ve–kıtlık–
H7458

אֲשֶׁר־
ki–

ם  ׀אַתֶּ֣
siz

דֹּאֲגִי֣ם
endişeleniyorsunuz
H1672

נּוּ מִמֶּ֗
ondan

ם שָׁ֣
orada
H8033

ק יִדְבַּ֧
yapışacak
H1692

אַחֲרֵיכֶם֛
arkanızdan

יִם מִצְרַ֖
Mısır'da
H4714

ם וְשָׁ֥
ve–orada
H8033

תוּ׃ תָּמֻֽ
öleceksiniz
H4191

korktu&#287;unuz k&#305;l&#305;&#231; size orada yeti&#351;ecek, tasaland&#305;&#287;&#305;n&#305;z 
k&#305;tl&#305;k M&#305;s&#305;rda yakan&#305;za yap&#305;&#351;acak, orada &#246;leceksiniz.

הְי֣ו17ּ וְיִֽ
Ve–olacaklar
H1961

כָל־
bütün–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
adamlar–
H0376

אֲשֶׁר־
ki–

מוּ שָׂ֨
koydular

אֶת־
–i
H0853

ם פְּנֵיהֶ֜
yüzlerini
H6440

לָב֤וֹא
girmek–için
H0935

מִצְרַיִ֙ם֙
Mısır'a
H4714

לָג֣וּר
oturmak–için

ם שָׁ֔
orada
H8033

יָמ֕וּתוּ
ölecekler
H4191

רֶב בַּחֶ֖
kılıçla–
H2719

בָּרָעָב֣
kıtlıkla–
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
ve–vebayla
H1698

א־ ֹֽ וְל
ve–hayır–
H3808

יִהְיֶה֤
olacak
H1961

לָהֶם֙
onların

יד שָׂרִ֣
kurtulan
H8300

יט וּפָלִ֔
ve–kaçan

֙ מִפְּנֵי
önünden–
H6440

ה רָעָ֔ הָֽ
kötülüğün

ר אֲשֶׁ֥
ki

אֲנִ֖י
Ben
H0589

יא מֵבִ֥
getiriyorum
H0935

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
üzerlerine

ס
§

Yerle&#351;mek &#252;zere M&#305;s&#305;ra gitmeye kararl&#305; olan herkes k&#305;l&#305;&#231;tan, 
k&#305;tl&#305;ktan, salg&#305;n hastal&#305;ktan &#246;lecek. Ba&#351;lar&#305;na getirece&#287;im 
felaketten kurtulup sa&#287; kalan olmayacak.&#8250;
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18֩ כִּי
Çünkü

ה כֹ֨
böyle
H3541

ר אָמַ֜
dedi
H0559

יְהוָה֣
Yahve
H3068

֮ צְבָאוֹת
orduların

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı–
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
İsrail'in
H3478

כַּאֲשֶׁר֩
Nasıl–ki

ךְ נִתַּ֨
döküldü
H5413

י אַפִּ֜
öfkem
H0639

י וַחֲמָתִ֗
ve–gazabım
H2534

עַל־
üzerine–

֙ שְׁבֵי יֹֽ
oturanlarının–
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yeruşalayim'in
H3389

ן כֵּ֣
öyle

ךְ תִּתַּ֤
dökülecek
H5413

֙ חֲמָתִי
gazabım
H2534

ם עֲלֵיכֶ֔
üzerinize

בְּבֹאֲכֶ֖ם
girdiğinizde–
H0935

מִצְרָ֑יִם
Mısır'a
H4714

ם וִהְיִיתֶ֞
ve–olacaksınız
H1961

לְאָלָה֤
lanet–
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
ve–dehset–
H8047

וְלִקְלָלָה֣
ve–küfür–
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
ve–rezalet
H2781

א־ ֹֽ וְל
ve–hayır–
H3808

תִרְא֣וּ
göreceksiniz
H7200

ע֔וֹד
artık
H5750

אֶת־
–i
H0853

הַמָּק֖וֹם
yeri–
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#214;fkem, 
k&#305;zg&#305;nl&#305;&#287;&#305;m Yeru&#351;alimde ya&#351;ayanlar&#305;n &#252;zerine 
d&#246;k&#252;ld&#252;&#287;&#252; gibi, siz M&#305;s&#305;ra gidenlerin &#252;zerine de 
d&#246;k&#252;lecek. Siz lanetlik, deh&#351;et konusu olacak, a&#351;a&#287;&#305;lanacak, yerileceksiniz. 
Buray&#305; bir daha g&#246;rmeyeceksiniz.&#8250;

ר19 דִּבֶּ֨
Söyledi
H1696

יְהוָה֤
Yahve
H3068

עֲלֵיכֶם֙
üzerinize

ית שְׁאֵרִ֣
artık–kalanı–
H7611

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

אַל־
Hayır–
H0408

אוּ תָּבֹ֖
girmeyin
H0935

מִצְרָ֑יִם
Mısır'a
H4714

֙ עַ יָדֹ֨
Bilmek–
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
bilin
H3045

כִּי־
ki–

תִי הַעִידֹ֥
uyarıyorum

בָכֶ֖ם
sizi

הַיּֽוֹם׃
bugün
H3117

Ey Yahudadan sa&#287; kalanlar, RAB size, &#8249;M&#305;s&#305;ra gitmeyin!&#8250; diye 
buyurmu&#351;tur. Bunu iyi bilin. Bug&#252;n sizi uyar&#305;yorum:

י20 כִּ֣
Çünkü

]התעתים[
[yanılttınız]
H8582

)  ֮ )הִתְעֵיתֶם
yanılttınız
H8582

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֒
canlarınızı
H5315

י־ כִּֽ
çünkü–

ם אַתֶּ֞
siz

ם שְׁלַחְתֶּ֣
gönderdiniz
H7971

י אֹתִ֗
beni
H0853

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֤
Yahve'ye
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Tanrınıza
H0430

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

ל הִתְפַּלֵּ֣
Dua–et
H6419

נוּ בַּעֲדֵ֔
bizim–için
H5704

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֖
Yahve'ye
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Tanrımıza
H0430

֩ וּכְכֹל
ve–bütünü–gibi–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ki

ר יאֹמַ֜
söyler
H0559

יְהוָה֧
Yahve
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Tanrımız
H0430

ן כֵּ֥
öyle

הַגֶּד־
bildir–
H5046

לָ֖נוּ
bize

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
ve–yapacağız

Beni Tanr&#305;n&#305;z RABbe g&#246;nderip, &#8249;Bizim i&#231;in Tanr&#305;m&#305;z RABbe yakar. 
Onun bize s&#246;yleyece&#287;i her &#351;eyi bildir, yapaca&#287;&#305;z&#8250; demekle kendinizi 
aldat&#305;yorsunuz!

וָאַגִּ֥ד21
Ve–bildirdim
H5046

לָכֶ֖ם
size

הַיּ֑וֹם
bugün
H3117

א ֹ֣ וְל
ve–hayır
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֗
dinlediniz
H8085

֙ בְּקוֹל
sesine–

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Tanrınızın
H0430

ל וּלְכֹ֖
ve–bütünü–için–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

נִי שְׁלָחַ֥
gönderdi–beni
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
size
H0413

Bug&#252;n size bildirdim, ama Tanr&#305;n&#305;z RABbin benim arac&#305;l&#305;&#287;&#305;mla size 
iletti&#287;i s&#246;zlerin hi&#231;birini dinlemediniz.
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וְעַתָּה22֙
Ve–şimdi
H6258

עַ יָדֹ֣
bilmek–
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
bilin
H3045

י כִּ֗
ki

בַּחֶ֛רֶב
kılıçla–
H2719

בָּרָעָ֥ב
kıtlıkla–
H7458

בֶר וּבַדֶּ֖
ve–vebayla
H1698

תָּמ֑וּתוּ
öleceksiniz
H4191

בַּמָּקוֹם֙
yerde–
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ki

ם חֲפַצְתֶּ֔
istediniz

לָב֖וֹא
girmek–için
H0935

לָג֥וּר
oturmak–için

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

ס
§

&#350;imdi iyi bilin ki, yerle&#351;mek &#252;zere gitmeye can att&#305;&#287;&#305;n&#305;z yerde 
k&#305;l&#305;&#231;tan, k&#305;tl&#305;ktan, salg&#305;n hastal&#305;ktan 
&#246;leceksiniz.&#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm

